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FRENCH COMPLEX WORDS AS A PRODUCT OF LINGUOCREATIVITY

CJOXHBIE CJIOBA ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA
KAK MPOAYKT JIMHTBOKPEATUBHOM JEATEJIBHOCTHU

O. b. Ilonsanuyk

Boponesicckuii zocyoapcmeennwiit ynugepcumem

O. B. Polyanchuk
Voronezh State University

AHHOTaLUA: npedrazaemoe Uccredo8anue npedcmasisem coboii 0600ujeHe HaYYHbIX Pe3VIbMaAmos, USTOHCEH-
HbIX Ha Kpyenom cmoie gopyma BI'Y, noceawennozo namamu 0okmopa @uionocuueckux Hayk, npogeccopa
B. T. Tumosa. B yenmpe gnumanis okaswvl8aiomcst CIOJCHbIE CLOBA PPAHYYICKO20 A3bIKA, KOMOPble PACCMAMPU-
8a10MCAL KAK NPOOYKIM JUH2B0KPEAMUBHOU OesTMENbHOCU YeNl08eKd. Yuumuleaemcs ponb KOCHUMUGHBIX aKmo-
P08 8 OCYujecmeneHul TUH2BOKPeamueHol 0esmenbHocmu. B uacmnocmu, pasepanuuusaromes cnosichuvle ciosa,
6 00pPA306aHUU KOMOPBIX He YHACMBYION NPOYecChbl 6MOPULHOU KOHYENMYATU3AYUl, U CLOJICHbIE C08A, 001a0a-
1owue CMUIUCMU4eckoll MapKUpoBaHHOCMbIO, NPUOOPEMEHHOT 3a CYem YYacmust 8 TUHe60KPEeamugHoOM npoyec-
ce KOCHUMUBHBIX MoOenell, C6A3aHHbIX ¢ Memaghopoil. [Iposodumcsa knaccugpukayus MEHmanbHoix u cemManmuye-
CcKUX mooenetl 06pasHOU HOMUHAYUU YKA3AHHO20 MUNA. YKazvleaemcs, ymo cmenenb UOUOMAMUYHOCIU KOM-
NIEKCHO20 3HAKA MECHbIM 00PA30M CBA3AHA C €20 CHUIUCTIUYECKOU MAPKUPOBAHHOCIbIO. AHANU3 KOMRO3UYUO-
HALHOCU KOMALEKCHO20 3HAKA PACCMAMPUBAEMCSL KAK 803MOJICHOCTb NPOCLeOUumyb popmMuposanue ieKcuye-
CKO20 U C108000PA306aMENLHO20 3HAYEHUS CNI06A, OCHOBBIBASACL HA UHMEPNPemayuy munog coeOuHeHus e2o
Komnonenmog. Onucvléaemcst HeCKOIbKO MUN08 UOUOMAMUYHOCTIU CLOHCHBIX CILO8, OMPAHCAIOWUX OCODEHHOCIU,
mounee, pazHoOBUOHOCTIU TUH2BOKPEAMUBHOU OeAMENbHOCIU: CIMUAUCMUYECKU Helmpanvhble, cIab0 uouomMa-
muunvie K3, nonyuennvie 6 pezynomame ClO80CI0NHCEHUSA; CMUTUCIMUYECKU MapKuposanhble K3, nonyuennvie
nymem napaiienbHo2o Npoyecca Cl080CI0NCEHUS U CEMAHMUYECKOU Oepusayuu, CMUIUCIULecKu MapKupoeaH-
Hble KOMNIEKCHble 3HAKU, AGNAIOWUECs Pe3VIbMAamom CeManmu4ecko20 pa3eumus Ha 0ase CIO0ACHO20 ClLo8d
(npouszeoonvie om crodcuwix cioe JICB) co snauumenvnoii uouomamuurnocmoio. Ommeuaemes, umo 6 unmezpu-
POBAHHOM KOHYenme, CMosujem 3a CIOICHIM CI0BOM 8 UCXOOHOM 3HAYEHUU, HAOI00Aemcs NepCnekmueu3ayus
onpeoenenHo20 npu3HaKa, KOmopwiil U CIAaHO8UIMCA A0EPHbIM, ONpeoelss OalbHeliuiee CeManmuieckoe pazeumue
KOMNJIEKCHO20 3HAKA.

KiioueBble c10Ba: 1uH2B0KpeamueHas 0esmenbHoChb, KOMHOZUYUOHATbHOCHb, NEPCHeKMUBU3AYUSL, UOUOMA-
MUYHOCIb, Memagopusayus, CI080CLONCEHUE, CEMANMUYECKAS 0ePUBAYUSL.

Abstract: the proposed study is a synthesis of the scientific results that were presented at the round table confe-
rence of the Voronezh State University forum in the memory of Doctor of Philology, Professor V. T. Titov. The
focus is on the French complex words that are considered as human lingvo-creativity product. It is considered the
role of cognitive factors in the lingvo-creativity. In particular, complex words are distinguished, there is not se-
condary conceptualization in their detection, and complex words with stylistic marking are detected due to the
participation in the lingvo-creative process of cognitive models encountered with metaphor. It is carried out the
classification of mental and semantic models of figurative nomination of the specified type. In the report it is
pointed out that the degree of a complex sign idiomaticity is closely related to its stylistic marking. Compositiona-
lity analysis of a complex sign is considered as an ability to observe the formation of a word s lexical and deri-
vational meaning, based on the interpretation of the types of its components connection. Several types of idioma-
ticity of compound words are described, reflecting the features, especially varieties of linguo-creative activity:
stylistically neutral, weakly idiomatic complex signs obtained as a result of composition; stylistically marked
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complex signs obtained through a parallel process of composition and semantic derivation, stylistically marked
complex signs that are the result of semantic development on the basis of a complex word (derived from complex
words lexical-semantic variants) with significant idiomaticity. It is pointed to the fact that in the integrated concept
behind the complex word in its original meaning, there is a perspectivization of a certain feature, which becomes
a nuclear one, determining the further semantic development of the complex sign.

Key words: lingvo-creativity, compositionality, perspectivization, idiomaticity, metaphorization, word composi-

tion, semantic derivation.

CnoBooOpa3oBaHUE U CIIOBOCIIOKEHUE SBIISAIOTCS
OJIHUM M3 HauOoJIee SIPKUX MPOSBICHUH INHTBOKPEATHB-
HOU JIesITeTIbHOCTH YesioBeKa. JIMHrBOKpeaTuBHas Jies-
TEJIbHOCTh MPEACTaBIsACT COO0U APKOE OTpaKeHHe
CHBL[I/Iq)I/IKI/I KOTHHUTUBHBIX IPOLECCOB, TPOUCXOAAIINX B
CO3HAaHUU HHAUBHUA. HI/IHFBOeraTI/IBHaﬂ COCTaBJIIrOIIAA
JESTEITLHOCTH YeIoBeKa (B YaCTHOCTH, IPOIIECC CIIOBO-
00pa30oBaHUS U CIIOBOCIOXCHHS) — 3TO TBOPYECKUI
nporecc, 0a3upyONIHIics Ha MPUHIIUAIIE aHTPOIOICH-
Tpu4HOCTH [ 1]. B 0COOEHHOCTH 3TO OTHOCHUTCS K CTHIIH-
CTUYECKHA MapKHPOBAaHHBIM CJIOBaM, & IMEHHO K TIPOH3-
BOJHBIM CJIOBaM WJIM WHAUe — KOMIUIEKCHBIM 3HaKaM
(manee — K3). B nanHoM citydae SMOIMH 1 OIEHKH CTa-
HOBSTCS (POPMOH OTpaKEHUS IEHCTBUTEIBHOCTH, Yepe3
KOTOPYIO B MIPOU3BOJHOM CIIOBE MEpeAaeTcs JIUIHOCTh
aBTOpa, T. €. cyObexkra HoMuHaruu. E. C. KyOpsikoBa
TOBOPUT O TOM, YTO CO3JaHNUC CIUHUILIBI MOXXHO OIIHMCATh
KaK TBOPYECKHI aKT 4YellOBeKa, B KOTOPOM BO3MOKHO
MPOSABUTH OPUTMHAJIBHOCTH U CaMO6LITHOCTL, a TaKXe
MIPOIEMOHCTPHUPOBATH CIIOCOOHOCTh K JIMHTBOKPEATHB-
HOMY MBIIIIEHUIO [2].

C stux nozunwuii K3 xak pe3ynbrar JMHrBOKpEaTHB-
HOHM JeATEIBbHOCTH JOJKCH U3y4aThCs C YUYETOM €ro
KOMIUIEKCHOM MPHUPOJIBI, & UMEHHO € YUETOM TaKUX ero
[JTAaBHBIX CBOMCTB, KaK KOMITO3UIIMOHAIBHOCTh U UANO-
MaTUYHOCTb.

KoMIo3umnoHansHOCTh ClieAyeT MPUHIUITY: 3HaYe-
HUE LIeTI0T0 eCTh (PYHKIHS 3HAYeHUH ero 4acTeil u cro-
coba ux komObuHupoBanus [3]. COOTBETCTBEHHO, XapaK-
TEp CBA3CH, CYIISCTBYIOUINX MEXKIY 3JEMEHTaMH Mpo-
W3BOJIHOTO CJIOBA, SIBJIICTCS PEIICBAHTHBIM JUIS OTIpejie-
JICHUS TIPaBUJI €r0 KOMITO3HIINHU, YTO B CBOKO OYepellb
BIIMSICT HA KOHEUHBIH pe3ynbrat. ClieIoBaTelIbHO, aHATTN3
KOMITO3UIIHOHATLHOCTH MO3BOJISIET MIPOCISTUTH (POPMHU-
POBaHHE JIKCHYECKOTO M CJIOBOOOPA30BATEIHHOTO 3HA-
YECHHS CJIOBA, OCHOBBIBAsICh HA WHTEPIPETAIUH THIIOB
COEJMHEHUS ero KOMIOHEHTOB.

[Toxoxxyro uero penpe3eHTupyeT U CBOUCTBO UIH-
OMAaTHMYHOCTH MTPOU3BOJHON €AMHUIIBI, KOTOpOE Oazupy-
€TCsl Ha OpraHu3alii paccMaTpUBaEMOro CJIoBa 1o ue-
papXuuecKoMy KPUTEPHIO: DIIEMEHTHI 00Jiee CI0XKHO
YCTPOSHHOTO YPOBHS COCTOST M3 3JIeMEHTOB Oolee
HU3KOTO YPOBHH.

Crnemyer OTMETHTB, YTO HIUOMATHYHOCTh, OyIydn
CBOMCTBOM KOMILIEKCHOTO 3HaKa, HeogHoponHa. OHa
MOXKET OBITh MPEICTABIICHA PA3IMYHBIMH CTCIICHAMU
CpalIeHUs 3JIEMEHTOB JICKCHYECKON eTUHMIBI. MBI OT-

MEYaeM HaJM4Ke CIeYIONIUX CTENEeHEH HIMOMaTHIHO-
ctu K3: ciabasi, yactuunas v 3HaYUTENbHAS [4].

T'oBOpSI O CIIOKHBIX CIIOBaX, HEOOXOAMMO OTMETHUTh,
9TO BO (DPAHILy3CKOM sI3bIKE UMEHHO Takoro poxa K3
SABJSAIOTCA Hauboliee peleBaHTHBIMH KaK HOCHUTENHU
cyOBEKTUBHOW OIICHKH, KaK B HaWOOJIbIICH CTETICHU
HeCylllue 3MOLIMOHAIbHYIO0 Harpy3ky. B aroil cBs3u
clenyeT yKa3arb, YTO CTENeHb uaumoMmarudHoctu K3
TECHBIM 00pa30M CBs3aHa C €ro CTHIIMCTUYECKON Map-
KHPOBAaHHOCTHIO.

Tak, cONOCTaBUTEIIBHBIN aHATH3 CIOBOOOpa30Ba-
TEJIBHBIX JIEPUBATOB M CIOXKHBIX CJIOB MOKa3all, 4TO
npedukcanbHbie U cyhdUKCaTbHBIC CIIOBA B CBOMX HC-
XOJHBIX 3HAYCHUSX B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB SIBISIOTCS
CTUJIMCTHYECKH HEUTPAITLHBIMU, B TO BPEMsI KaK CJIOXK-
HBIE CIIOBA YK€ B CAMOM IIPOLIECCE CBOETO 00pa30BaHUs
SABJISIOTCS MeTaQOPUUYHBIMU, MPUYEM CaM XapakTep
MeTahophl OTINYAETCS HECTAHAAPTHOCTHIO U OPUTHHAb-
HOCTBIO.

B 9T0i#i cBSI3M MEepPCIEKTUBHBIM TPEIACTABIICTCS
paccMOTpeTh KOTHUTHUBHBIE M CEMAHTHYECKHE MEXaHN3-
MBI TaKOTO POJia JIMHTBOKPEATHBHON JESITENHHOCTH.

B cootBeTcTBUU ¢ IIpeasiaraéMor TUIOTE301 UMEH-
HO TaKas crielupuKa KOHIENTyaTU3UPyeMOTo MpU3HaKa
Y OTIpeNeNsIeT CTeNeHb METAQOPUIHOCTH U UIUOMATHY-
HOCTH BCETO CIIOKHOTO ciioBa. CieoBareinbHO, CIIeIn-
(bvKa JIMHTBOKPEATUBHOM JCSITEIIBHOCTH B ONIPEACIICHHOMN
Mepe 3aBHUCHT OT MEXaHU3Ma UX MEePEOCMBICICHHUS.
Korna peus et o cioXHOM cJIOBe, TIpoliece ero oopa-
30BaHUS IPEATNONaraeT KOHIENTyalbHYI0 HHTETPAIHUIO,
CBSI3aHHYIO C 00BEIMHEHUEM Yallle BCETO JIBYX WK OoJiee
KOHIIETITOB. [Ipr 3TOM MOXKET MPOUCXOIUTH EPCIIEKTH-
BH3aIHsI IPH3HAKA KOHIIETITa, COOTHOCSIIETOCS C JIFOOBIM
13 0a30BBIX KOHIICTITOB JIKOO SBISFOIIETOCS PE3YIIETaTOM
KOHIIENTyalTU3alli U, COOTBETCTBEHHO, CBSI3aHHBIM C
HEI0 MEXaHU3MOM CJIOBOOOpa30BaTelbHO-CEMaHTHYEC-
CKoO pepuBanuu. JlpyrumMu clioBamMu, B IAaHHOM HCCJIe-
JIOBAaHUHM HAC MHTEPECYET MPOIecC 00pa30BaHUS CIOXK-
HBIX CJIOB U €0 CBS3b C YPOBHEM UX MeTa(hOpUIHOCTH
Y UAMOMATHYHOCTH.

Hcxonst U3 U3I0KEHHOTO BBIIIE, HAIMMU 33]jauaMu
SIBJISTFOTCSI:

1) xmaccupuuupoBaTh CTENCHH MINOMATHIHOCTH
CJIOXHBIX CIIOB;

2) WccienoBaTh 0COOEHHOCTH MX CTHIMCTHYECKOMN
MapKHPOBaHHOCTH;

3) U3y4uTh CIIOCOOBI OPraHU3AIMH UX CEMaHTHKH;
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4) BHIIBUTH BapHAHTHI COOTHOIICHHUS YKa3aHHBIX
mapaMeTpoB.

Hawmu o6Hapy»XeHO HECKOIBKO THIIOB HIHOMATHIHO-
CTH CJIOKHBIX CJIOB, OTPaKatoLIMX 0COOEHHOCTH, TOYHEE,
Pa3HOBHUIHOCTH JIMHI'BOKPEATUBHOM NEATENHbHOCTH:

1) cTunHMcTHYECKU HEUTpaJIbHbIE, CJ1a00 UINOMATHY-
Hble K3, nomyueHHbIE B pe3ysbTare CI0BOCIOKEHUS;

2) cTunICTHYECKU MapKupoBaHHble K3, momyueHHbIe
MyTEM MapajuIeI-HOTO MPOoIecca CIOBOCIOKEHHS U ce-
MaHTUYEeCKOW JIEPUBAIINH;

3) cTHIIMCTHYECKH MapKupoBaHHbIe K3, sBnstomim-
€Csl pe3ybTaTOM CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTH Ha 0ase
CIIOXKHOTO CJI0Ba (TIPOM3BOIHBIE OT CIOXKHEIX cioB JICB)
CO 3HAYUTENHFHON HAMOMATHIHOCTEIO.

PaccmoTpuM moouepenHo KaxIblid U3 YKa3aHHBIX
THUIIOB.

1. CTunucTuuecky HelTpajbHbIe CIOXKHBIE CIOBa
MIPEeACTaBIEHbI BO MHOTHX KJIacCax MOHSTHH, YTO B LIEIOM
OTpaXkaeT yCTPOHUCTBO JIEKCHUECKOH TOICUCTEMBI S3bIKA:
npeaMeThl oouxoaa (un accroche-plat — «pucnocoOie-
HUE JIJIsI OJIBEIIMBAHUS JICKOPATUBHBIX OJFO]T, TAPEIIOK,
un coupe-ongles — «IUTIBL, HOXHUIIBI U HOTTEH», un
lave-dos — «meTka ¢ INIMHHOMN PYYKOH IS MBITBSI CIIH-
HBI», un seche-mains — «Cymwika Ui pyk» U T. 1.);
MeOelb U TpeAMEeTHl HHTepbepa (un lave-mains — «yMbl-
BaNILHUKY, un lave-vaisselle — «ocymoMoedHasi MaIiu-
Hay, une briile-parfum — «KypuiIbHHLA 1711 OTAarOBOHUI,
un divan-lit — «1MBaH-KPOBATb» U T. J1.); KyXOHHasl yTBaph
(un couvre-plat — «xpwluika nus Onrona», un coupe-
jambon — «BEeTUYHHOPE3KAY, Uun coupe-légume — «oBoIIe-
pe3Kay», un coupe-pdte — «HOX IUIsSL TecTa», un plateau-
repas — «IOIHOC C OTAETICHUIMH (7151 00€7I0B B camoie-
TE)» | T. /1.); TPAHCIIOPTHBIE CPEJICTBA M UX YaCTH (sous-
marin m— «NOABOHAsSI IOAKAY, Voiture-lit f— «crabHBINR
Baron», voiture-bar f— «BaroH-pecTOpany, voiture-poste
f — «mo4YTOBBIA Barowy, voiture-pilote f — «ronoBHON
BaroH», voiture-echelle f— «noxapHasi MalviHa ¢ JIeCT-
HULCH» | T. 11.); Ha3BaHus ipodeccuit (adjudant-chef m
— «amkronan-medy», boulanger-patissier m — «0yna04-
HUK-KOHIUTEP», haut-commissaire m — «BEPXOBHBIN
KoMmuccapy, homme-grenouille m — «Bononasy, lieutenant-
colonel m — «OATIONKOBHUKY, sergent-chef m — «ctap-
I CepKaHT» U T. J1.); HAIIMOHATIBHOCTH (afro-américain
— «atpo-aMepHKaHey, afro-brésilien — «Opasuiern ad-
PHUKAHCKOTO IPOUCXOKICHUS, afro-cubain — «KyOuHeI
a(hpUKAHCKOTO MPOUCXOKICHUS», anglo-américain —
«aMepHKaHeIl aHTIINHCKOTO MPOUCXOKICHUS», anglo-
irlandais — «upnangen aHTIINICKOTO TPOUCXOKICHUS,
canadien-anglais — «xaHaziel] aHIIIMHCKOTO TPOHUCXOXK-
IeHUsY, canadien-frangais — «kaHagen (QpaHITy3cKOro
TIPOUCXOXKICHUS» U T. 1.); POACTBEHHUKH (beau-pére —
«OTYUM, CBEKOP, TECTh, belle-mére — «madexa, CBEKpPOBb,
Temiay, beau-fils — «MachIHOK, 39TbY, belle-fille — «nan-
yepula, HeBeCTKay, grand-pére — «JleAyliKa», grand-
meére — «0alymka» U T. 1.); COIHANIbHBIC TPYNIBI (Un

sans-emploi — «0e3paboTHBINY, sans-parti — «Oecmap-
THUHHBIIY, Sans-patrie — «aaTpuj, 9eNOBeK 03 POIUHBD),
un sourd-muet — «IITyXOHEMOW» U T. 11.) U JIp.

B npouecce KOTHUTHUBHOM M JIMHTBOKPEATHUBHOMN
JIEeITEIFHOCTH TaKOTO TUIIA CO3/1at0TCs OJICH/IBI U 3aTeM
K3, He Bkrouaronue MetadopHueCcKuX MpoIeccoB: peub
WJIET JIUIIB O Pe3yNbTaTe 00bEANHEHHUS IBYX MEHTAJIbHBIX
MPOCTPAHCTB 0e3 MepPCIeKTUBU3AIUN KaKOr0-TH00 NM-
TUTAITUTHOTO MTPHU3HAKA U aKTyaJTN3alM1 OTCHIIMATBHBIX
BO3MOXKHOCTEH $3BIKOBOIO 3HaKa. B CIOXHBIX cloBax
TaKOIo TUIA OTCYTCTBYET CTHIIMCTUYECKAsi MAPKUPOBaH-
HOCTb.

2. ITapaynenpHbId MPOLECC CIOBOCIOXKEHUS U Ce-
MaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS ABJSETCS HOCTAaTOYHO YacCTOT-
HBIM 1151 (pany3ckux K3. Peus maer o Takom Bume
OneHauHra, MPU KOTOPOM 3HAYUTENIbHAs MAMOMAaTHY-
HocTh K3 nosiBisieTcs 0MHOBPEMEHHO ¢ ero 00pa3oBaHu-
eM. JIpyrumu clioBaMH, MPOLECC CEMaHTHYECKOro pas-
BUTHUS U JCPUBAIIMOHHBIN MPOIIECC MPOUCXOIAT OJHO-
BPEMEHHO (B OTJIMYHKE OT CIydvas, KOTJa CEMaHTHIECKOE
pa3BUTHE SIBISIETCS CIICJCTBHEM IIpoliecca pasBUTHUS
nonucemun ). Hanmpumep:

— beau-dab m — «rectb, cBexop» (dab m — apro
«oTemny);

— bronze-cul m — «wutsx» (cul m —rpy0. «3a1, 3a1HU-
a»);

— casse-cul m — «HaJ10€ATUBBIA YEIOBEK, 3aHY/A,
npuctaBana» (cul m — rpy0. «3aj, 3aJHULIAY);

— coupe-tifs m — «napukmaxep» (tif m — mpocT. «Bo-
JIOCY);

— garde-magot m — pasr. «CTOPOX Ha CKiajie» (magot
m — «KJIaJ], IPUINIPSATAHHBIC ICHBTU») U T. JI.

B nmanHOM ciydae HaOmomaeTcsl HATMIKUEe SPKO BbI-
PaKEHHOH CTHJIMCTHIECKON MapKHUPOBAHHOCTHU U 3HAYH-
TeIbHON nanomMarnynoctu K3.

3. Crenyromuii MEXaHU3M UCCIIEyEMOTO THTIA CBSI-
3aH C UHBIM aClIeKTOM JIMHI'BOKPEATUBHON AEATEbHOCTH:
peub UAET O Pa3BUTHUU MOJUCEMHH Ha 0a3e CIIOKHOTO
cioBa, 00 aHanm3e npon3BoaHsx JICB. B nanHoM ciywae
UAMOMAaTUYHOCTh Pa3BUBAETCS HE HA IIEPBOM, a Ha BTO-
POM dTare CylecTBOBaHHUS CIOKHOIO CJIOBA, T. €. UMe-
eTcs B BHUJly HE MapajielbHOe, a MOCIe0BaTeIbHOe
CEMaHTUYECKOe Pa3BUTHE. B MHTErprpoBaHHOM KOHIIETI-
T€, CTOSIIIEM 32 CJIIOKHBIM CIIOBOM B HCXOJIHOM 3HAUCHHH,
HaOJrOIaeTCs MEPCIIEKTUBU3ALINS ONPEACIICHHOTO TIPH-
3HaKa, KOTOPBIM M CTAHOBUTCA SIAEPHBIM, OIpeeisis
JaNbHeHIIee ceManTnueckoe pasputue K3. Ha BepOaib-
HOM ypOBHE MBI UMEEM JIEJIO C SIAECPHON CEMON MOAEIH
CEeMaHTHYECKOH AepuBalru. B KOHKpeTHOM oIuchIBae-
MOM ClIy4yae Takas cema sBJsieTcs pe3yabTaToM Iepeoc-
MBICJICHUSI CEMaHTHUKH COCTABJISIOINX CJIOKHOTO CIIOBA.
Hamnpuwmep,

—arriere-trains m pl: 1) «3anuss ock (aBTOMOOHIIN)»,
«3aJIHUH MOCT»; 2) «3alHUE HOTU (>KHUBOTHOTO)», pase.
«SITOAMIIBIY;
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—avant-scene f: 1) «aBaHCIIEHa, 2) «ITUTepHAs JIOXKA
(y cuensl)», 3) pasr. «0rocT;

— belle-mere f: 1) «rema, CBEKPOBBY, 2) «CBEKPOBBY,
3) apro «mpwuIem»;

— cure-dent m: 1) «3y004HCTKa», 2) pasr. «IITHIK»;

— saint-bernard m: 1) «cenbepHap (opoaa cobak)y,
2) «cepao00IBHbII, CAMOOTBEPKEHHBIH YEJIOBEK» U T. 1.

[IpousBonusie JICB naHHBIX KOMIIEKCHBIX 3HAKOB
JEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEIHHYIO HIUOMATUIHOCTD, BBI-
COKYIO CTCTICHb CTHIICTHUECKON MapKUPOBAHHOCTH.

Kax nokazaio nccnenoBanue, cpean NpoaHaIH3Hpo-
BaHHBIX CJIOXHBIX CJIOB He 00Hapy»x)eHo K3 ¢ uacTuuHOI
HAMOMATUIHOCTHIO. DTOT (haKT CBUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO IMHTBOKPEATHBHAS IEATEIFHOCTD, CBI3aHHAS C CO3-
JAHUEM CIIOXHBIX CJIOB BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE, OPUCH-
TUPYETCs Ha 00pa3HOe BOCIPUATHE ACHCTBUTENBLHOCTH,
BKJIIO4as B ce0s JBa MexaHH3Ma, 00eCleYrBaOIINX
MetagopuuHocTs K3: mapauienbHelii mpouecce CioBOCIo-
KEHUSI ¥ CEMAHTHUYECKOTO Pa3sBUTHUS U MIOCIIEI0BATENb-
HBII IIpoIIecC CEMaHTHUECKOTO Pa3BUTHA Ha 0a3e CIoX-
HOTO CJIOBA. Pe3ynapTaThl KOJTMYECTBEHHOTO aHAIM3a
MOKa3aJIM, YTO MAUOMATHYHBIC CIOKHBIC CIIOBA M HX
npousBonHbie JICB (Tun 2 1 3) SABASIOTCS B 3HAYUTEIb-
HOU CTETICHH 0oJiee YaCTOTHBIMH, UM CIIOKHBIC CIIOBA,
He 00JIafaloye CTHIUCTHIECKOH MapKAPOBAHHOCTHIO
(tum 1), 75 1 25 %.

Uro KacaeTcsi COOTHOILIEHUS TAKUX XapaKTEPUCTUK
CJIOKHOTO CJIOBA, KaK UAMOMATUYHOCTh U CTHJIMCTHYE-
CKOC€ 3HauU€HHE, MOXKHO 3aKIIOUUTh CIEIYIOIIEe.

1. CnoxHble ciioBa, 00pa3oBaHHbIC 0e3 BKIIOUCHUS
Ipolecca CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHS, HE 00JIafaloT
CTUJIMCTUYECKOM MapKUPOBAHHOCTBIO U BEICOKOMH CTele-
HBIO WJIMOMATHYHOCTH.
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Jna yumuposanusn:

Honanuyk O. B. CnoxxHble ciioBa (ppaHIly3CKOTO SI3bIKa
KaK MPOAYKT JIMHI'BOKPEATUBHOM NesiTelbHOCTH // BecTHHK
Boponesxkckoro rocygapcTBeHHOTo yHUBepcuteTa. Cepus:
JIMHTrBUCTUKA U MEXKKYIIBTYpHast KoMMyHHKarys. 2022, Ne 2.
C. 152-155. DOI: https://doi.org/10.17308/1ic.2022.2/9301

2. CnoxHble clIoBa, 00pa30BaHKHE KOTOPBIX CBSI3aHO
C MPOILIECCOM CEMAaHTHYECKOTO Pa3BHUTHA, 00JIaTaOT
3HAYUTENbHON HIMOMATHIHOCTEIO H BEICOKHM YPOBHEM
CTHJIMCTHYECKONH MapKUPOBAaHHOCTH.

3. JInHrBoKpeaTuBHAA e TENbHOCTD, IPEACTaBIICH-
Hasl CJIOKHBIMH CJIIOBaMH, OTJIIMYAETCsl BBICOKOU cTere-
HBIO MeTa(OPUIHOCTH U CTUIIUCTHYECKON MapKUPOBAH-
HOCTH.
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